
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਪ੍ਰਭੁ ਮ੃ਰ੅ ਇਤ ਉਤ ਸਦਾ ਸਹਾਈ ॥ 
Here and hereafter, God is forever my Help and Support. 

ਮਨਮ੅ਹਨੁ ਮ੃ਰ੃ ਜੀਅ ਕ੅ ਪਪ੍ਆਰ੅ ਕਵਨ ਕਹਾ ਗੁਨ ਗਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He is the Enticer of my mind, the Beloved of my soul. What Glorious Praises of 
His can I sing and chant? ||1||Pause|| 

ਖ੃ਪਲ ਪਖਲਾਇ ਲਾਡ ਲਾਡਾਵ੄ ਸਦਾ ਸਦਾ ਅਨਦਾਈ ॥ 
He plays with me, He fondles and caresses me. Forever and ever, He blesses 
me with bliss. 

ਪ੍ਰਪਤਪ੍ਾਲ੄ ਬਾਪਰਕ ਕੀ ਪਨਆਈ ਜ੄ਸ੃ ਮਾਤ ਪਪ੍ਤਾਈ ॥੧॥ 
He cherishes me, like the father and the mother love their child. ||1|| 

ਪਤਸੁ ਪਬਨੁ ਪਨਮਖ ਨਹੀ ਰਪਹ ਸਕੀਐ ਪਬਸਪਰ ਨ ਕਬਹ ੂਜਾਈ ॥ 
I cannot survive without Him, even for an instant; I shall never forget Him. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਪਮਪਲ ਸੰਤਸੰਗਪਤ ਤ੃ ਮਗਨ ਭਏ ਪਲਵ ਲਾਈ ॥੨॥੨੫॥੪੮॥ 
Says Nanak, joining the Society of the Saints, I am enraptured, lovingly 
attuned to my Lord. ||2||25||48|| 

 


